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OYHKIUA NPOHUU B POPMUPOBAHUN HEMEHHKUX CUHTAKCUYECKHUX
KOHCTPYKIIUI C SHAHTUOCEMMUYHBIM 3HAYEHUEM

O. 11. Konecnuxoea
JloHCKOI#i TOCyTapCTBEHHBIN TexHuueckuil yauBepeuret (r. PoctoB-nHa-/lony, Poccuiickas ®eneparus)

B cratbe paccmaTpuBalOTCS 3IHAHTUOCEMHYHBIE CHHTAKCHUECKHE KOHCTpPYKUMH. VcciaemnoBaHsl
JUTEepaTypHble MPOM3BEICHUS Ha HeMeUKOM s3bike. [IpoaHaan3upoBaHbl TEOPETUUYECKHE OCHOBBI
NOHATUS «upoHUs». OTMeueHa poJib UPOHUH B (HOPMHUPOBAHHM YACTO YHOTPEOJEMBIX B HEMEIKOM
SI3bIKE CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKLIMM C SHAHTUOCEMUYHBIM 3HAYCHUEM.

Kniouesuvie cnoea: 9HAHTHOCCMUA, SHAHTHOCCMUYIHOC 3HAYCHUC, CUHTAKCUUCCKUEC KOHCTPYKIIUN, UPOHU,
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THE FUNCTION OF IRONY IN THE FORMATION OF GERMAN SYNTAXIC STRUCTURES
WITH ENANTIOSEMIC VALUE
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The article discusses the concept of enantiosemy syntactic structures. The research material is fiction in
German. The study analyzed the theoretical foundations of the concept of irony. The role of irony in the
formation of syntactic constructions with enantiosemic meaning often used in the German language is
noted.
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BBenenue. YuuteiBas OYEBHIHBIE CBSI3M JHAHTUOCEMUU U HPOHUH, CIEAYET OJHOBPEMEHHO
paccmarpuBath 00a 3T NMOHATHUS. VIpOHWYHBI MHOTHE BBICKA3bIBAHUSA C AaHTOHUMHUYECKHM 3HAUY€HUEM,
KOTOpO€ MCYe3aeT BHE KOHTEKCTAa. PacCMOTpPUM NOHATHE «MPOHUSA» B UCTOPUUECKOM U COBPEMEHHOM
NIOHMMAaHHUH.

OcHoBHast yvacTth. Jlnsg mpenacraBuTeneil  HEMEIKOTO  pOMaHTH3Ma  HMpOHUsA  Oblia
MupoBo3z3peHdeckuM npuHuunom [1]. K. @. B. 3onerep B MpoHHH 3aMe4aeT HEKYHO JIBOMCTBEHHOCTb.
Ona nomoraer 4esi0BeKy, ¢ OIHOM CTOPOHBI, OTKPBITh «O0KECTBEHHYIO HJICIO», C IPYTOi — YHUUTOXUTh
TO, YTO MpoOyauio ee K xu3Hu. [lo Muenuto @. lnerens, npoHrus — OCHOBHOM HPHUHLHUIT TBOPYECTBA
POMAHTHKOB, OTBET Ha OrPaHUYEHHYIO MaTepHAJbHBIMM NPUHIMIAMU JAeWcTBUTEIbHOCTh. [lo
@. Illnerento, UPOHUS — 3TO «HACTPOECHHE, OTJISAABIBAIOIIEE BCE C BHICOTHI U OECKOHEYHO BO3BBILIAIOIIEE
HaJ BceM OOYCIIOBJIEHHBIM, B TOM 4MCI€ W HaJ COOCTBEHHBIM HCKYCCTBOM, JOOPOAETENBI0 WU
reananbHOCThIO» [2].  C.T. buuenko mwmmier, 4Yto, ¢ TOukd 3peHus lllnerens, upoHHYECKOE
BBICKa3bIBAaHHE COEAMHSAET B ce0€ MPOTHBOIOIOKHOCTH, U TO, UTO paHEe CUUTAIOCH €IUHBIM, pa30uBaeT
Ha NMPOTUBOIONIOKHOCTH [3]. Takum 00pa3oM, UPOHUS CTPOUTCS HAa MPOTUBOPEUHHU, KOHTPACTE.

Jluteparypa 20 Beka 000CHOBaJIa KOHILIETIINIO OObEKTUBHONW UPOHUU B IPOTUBOBEC CYOBEKTUBHOU
pomanTHyeckoil. OAUMH W3 MPUMEPOB HamOOJee IMOJHOTO HCIOIb30BaHHUS BO3MOXKHOCTEH HPOHUU —
TBOopuecTBO Tomaca Manna. it HEro 53TO HE TOJBKO CTUJIMCTHYECKMH TMIPUEM, HO M YaCTh
MUPOBO33peHus. MaHH mojaraji, 4To «MpOHHUs HEoOXOJMMa HCKYCCTBY Kak HanOojiee CBOOOAHBIN OT
BCAKOTO MOpP&JIM3aTOPCTBA B3TJISA HA JEUCTBUTENBHOCTHY. HMponuto wusydanm M. M. baxtus,
A. B. Cepruenko, X. BaliHpux u MHOTHE JIpyTHE.
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Craenyer OTMETHTb, YTO MOHATUE «HUPOHUSN» M0-CBOEMY PACKpBIBAETCS B (puimocoduu, 3CTETUKE,
PUTOpPHUKE, CTUIIUCTUKE, TEOpUN KoMMyHHKalMu. B «Hogseilmem gunocodckom cinoBape» «upoHus (rped.
eironeia — mOPUTBOPCTBO) — MeTallornyeckass (Urypa CKphITOrO CMbICIA TEKCTa, MOCTPOCHHAs Ha
PacXOXXKACHUU CMBICIA KaK OOBEKTUBHO HAJIMYHOTO M CMbICTIAa KakK 3aMmbIciia. BpICTymaer B KadecTBe
CKPBITOM HACMEIIKH, YeM OTIMYACTCS OT CATUPHI U MAPOJUH C UX IKCIUIMIUTHO UACHTU(DUIIPOBAHHBIM
crarycom» [4]. Caenyer oOpaTUTh BHUMAaHUE TAKXKe Ha ONMPEIEICHNUE UPOHUU C TOUKH 3PEHHS ICTETHKHU
U CTWINCTUKH B «JIuTepaTypHOM SHLMKIONEINYECKOM clloBape» nox penakuuend B. M. KoxeBHukoBa.
Wponust moHMMaeTcs 3eCh Kak HHOCKa3aHHe, BhIpaKarolllee JIyKaBCTBO WM HacMewKy. [Ipu aToM cioBo
WINA BbICKa3bIBaHUE IMPHOOpPETaeT B KOHTEKCTE KOMMYHHMKAIMM 3HAY€HHE, KOTOPOE OTPULAET €ro H
CTAaBUT I10Jl COMHEHHUE WU K€ OKa3bIBACTCS POTUBOINOJIOKHBIM OyKBaJIbHOMY cMbICTY. C TOUKU 3peHust
JCTETUKU, HPOHUS MPEIACTABISAET COOOH «BHJ KOMUYECKOIO, HAECHHO-3MOLMOHAIBHYI OLCHKY,
3JIEMEHTAPHON MOJIEIIBIO WIM 00pa30M KOTOPOH CIIY>KUT CTPYKTYPHO-3KCIIPECCUBHBIN IPUHIIUIT PEUEBOM,
CTWJINCTUYECKOW MpOoHUU». K TOMY XK€ «MpOHMUYECKOE OTHOILIEHHUE IMPEANOJAraeT IMpeBOCXOJCTBO MM
CHHCXOX/ICHUE, CKETITHUIIM3M WM HACMEIIKY, HAPOUHUTO 3alpsiTAaHHbIE, HO ONpENeNsionue codoil cTuib
XY/I0’)KECTBEHHOTO ITpou3BeaeHus» [1].

B TonkoBom cnoBape C.MW.OxeroBa HpOHHS XapaKTepU3yeTCsd KaK «TOHKas, CKpbITas
HacMewika» [5]. B «CnoBape nuHreucruueckux TtepMuHOB» O.C. AXmMaHOBa JaeT clenyrouee
orpeeneHue. «3T0 TPOIl, COCTOSAIIMNA B yNOTPEOJECHUM CJIOBAa B CMbICIE, OOpaTHOM OYyKBalbHOMY, C
LEJIbI0O TOHKOW MJIM CKPBITOM HacMEIIKH; HAaCMEIIKa, HApOYUTO oOjeueHHas B (OpMY MOJOKUTEIbHOM
XapakTepUCTHKU wWin BocxBajeHus» [6]. B «CnoBape wunHoctpanubeix cioB» H. I'. KomieBa wuponus
ompenensercs Tak: «Bo-mepBbIX, 3TO TOHKass HAaCMEIIKa, BBIPAKEHHAst B CKPHITOH (hopme. Bo-BTOpHIX,
yIoTpeOJICHHE CIIOBA WIIU 1IEJI0T0 BBIPAKEHHSI B IPOTHUBOIOJIOKHOM CMBICIIE C LIENIbI0 BBICMEUBaHUS» [7].
N.T.TanbnepuH CYUTACT HMPOHUIO CTUIMCTUYECKHUM CpPEICTBOM, OCHOBAaHHBIM Ha OJHOBPEMEHHOU
peaiv3ali ABYX JOTMYECKUX 3HAUYE€HUM — CIIOBAPHOIO M KOHTEKCTyajabHOro. M 3Tu aBa 3HaueHUs
IPOTHBOIOCTABIISIFOTCS APYT ApYyTY [8].

ITpu MHOTrOOOpa3uu onpene’aeHnit UPOHUM Y IMHTBUCTOB €CTh OO B3I/ Ha €€ CYUIHOCTb. B
OOJBIIMHCTBE CIIy4aeB MPOHUS MOHMMAeTcs Kak aHTU(]pasuc, To ecTh ynoTpeOsieHHe CloBa B CMBICIE,
IpsIMO NPOTHUBOIOJIOKHOM OCHOBHOMY. ['JIaBHOM 1E€NbI0 MPOHUM CUMTAETCS HACMEIIKA, KOTOpas
BBIpaXKaeTcsl MoJ BHMJIOM OJOOpEeHMs] WU MOXBajibl. KpoMe HacMelmKku ¢ MOMOUIbI0 HMPOHUM MOXKHO
BBIPAa3UTh HEJOYMEHHE, yAMBIIEHUE, HETOJI0OBaHUE U T. 1. boiee 4eTKOMy NMOHMMaHUIO HWPOHUYECKOTO
BBICKA3bIBAHUS CIIY’)KUT KOHTEKCT. B yCTHOI peur Ha MPOHHI0O MOXKET yKa3blBaThb HMHTOHAIMA [8], B
NUCbMEHHOW — KaBbIYKM. BakHo, uyTOOBI ciymiaTelb WIM YUTaTellb MOHMMAJ, YTO YTBEpP)KICHHE
MPOHUYHO U UMEET MHOE 3HAUEHUE.

Peter balanciert mehrere Kaffeetassen. Plotzlich fallen diese zu Boden. «Toll gemacht!», ruft ihm
Anne, seine Chefin, entgegen.

Ilemep banancupyem c HecKOIbKUMU KOGeUuHbIMU YawKkamu. Bopyz onu naoarom na noi.
«IIpexpacno!» — kpuuum Anna, e2o weg.

B npuBenenHoM npumepe OOJNBLIYIO pOJIb UTPAeT KOHTEKCT. biaronapst emy uyuTaTenb BUIUT, YTO
BBIDAKCHUE ClleayeT MoHuMarh upoHuuHO. «Toll gemacht!» moxxHO mepeBectd kak «OTIUYHAs
pabora!y», «IIpekpacuo!». OgHako oueBHHO, uTO [IMTepa He XBaAT 3a pa3OUTYIO TOCYIY, a KaK pas
Hao0opoT. [laHHasi CHHTaKCHYeCcKasi KOHCTPYKIUS SHAHTHOCEMHUYHA.

B «HeMenko-pycckoMm cia0Bape pasroBOPHOIO U Ka3yaJIbHOTO A3bIKa» J1aHbl HEKOTOPBIE IPUMEPDI
ynotpeOieHus cioBa «Bescherung» B HpoOHUYHOM 3HAYCHUU.

1) Ich komme in die Kiiche, und da schwimmt alles. Das war eine schone Bescherung! I uoy na
KYXHIO, a mam éce niasaem. Bom maxk cropnpu3s!
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2) Da haben wir die Bescherung! Ich habe euch immer gewarnt, die Treppe zu bohnern, und nun
ist die Grofsmutter ausgerutscht. Bom smo cropnpus! A ececoa npedynpesicoan eac ne noauposamo
JlecmHuyy, a meneps sauia 6AOYUIKa NOCKOIb3HYIACY.

3) Du wirst noch deine Bescherung erleben! Ich habe es dir vorausgesagt. Diese Freundschaft
taugt nichts [9]. Tet eme yeuoumn! 5 smo npeockasviéan. Ima opysrcoa HuUKyoa He 200Umcsl.

B mepBoM u BTOpOM mpuMepax KOHCTPYKIMs co cioBoM «Bescherung» ymorpebnsiercs B
3HaueHUU «Bom max cropnpusz!», a B TpetheM — «Tb1 ewge yeuouwn!» (¢ yrpo3oit). B atux mpumepax
BBIPDAKCHBI HETATHBHBIC S3MOILIMH, IMPHU TOM, 4YTO cJOoBO «Bescherung» umeer MOIOKUTEIBHYIO
KOHHOTAIIHUIO.

B mporecce o0meHust MOTYT MCIIOJIB30BaThCSl TAKUE CHTHAJIBI, KaK TOJMHUTUBAHKUE, HEOOBIYHBIN
TOH rojioca u 1p. MIHOT1a TOTIOJTHUTENBHBIE MapKEPhl HE HY)KHBI. DTO KacaeTcsi COOCCEHUKOB, KOTOPhIE
KHUBYT B CXOXKUX YCIIOBHSX, OJM3KH 10 00pa3oBaHui0 U 1p. [locTOpOHHUE MOTYT HE YJIOBUTH HPOHHUIO,
€CIId OHM HE 3HAKOMBI ¢ Tpecymnmno3unuei akta kommyHukaiuu [10]. Mponudeckrue BbICKa3bIBaHUS B
NUCHbMEHHOU (popMe BOCIPHMHHMAIOTCS WHAY€ W3-32 OTCYTCTBUS HEBEpOAJIBHBIX CPEACTB OoOmeHHs. B
9TOM ClIydae aBTOPHl TOJYEPKUBAIOT HMPOHUIO SMOLMOHAIBHOCTBIO, YTOOBI TOYHEE BBIPA3UTh
CYOBEKTHBHOE OTHOIIECHHE CyObekTa K peanbHocTH [11]. DMONMOHAIBHOCTH THIUYHA  JJIS
SHAHTUOCEMHUYHBIX CHHTAKCHUECKUX KOHCTPYKIIUH.

3akiouenne. [lomyepkHyras UWpOHHS B OTIMYME OT JIETKOW BCerga  IepenaeTcs
SHAHTUOCEMUYHBIMH KOHCTPYKIUSAMH. J[JI1 TOUHOTO MOHMMAHUsI CMBICTIA TAKUX BBIPAKECHUH HEOOXOIUM
KOHTEKCT. B YCTHO! peun 3TH BBICKa3bIBAaHHS MOTYT JIOTIOJHHUTEIBHO MAapKHUPOBAThCS HEBEPOATHLHBIMU
cpeacTBaMu. B NMHUCHhMEHHOH, Kak MPaBHIIO, HMCHOJB3YIOTCS YCHJIEHHAs AMOIMOHAIBHOCTH TEKCTa M
KaBbIUKH.
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